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MC-CO30

power inverter

Read before commissioning the first manual and all the instruc-
tions!

SPECIFICATIONS

Model Z-P-MC-C030100102-BLA
Continuous Power 300w
Input Voltage 12V/24V(DC)/15A
Output voltage 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
Output voltage USB 5V(DC)/0.5A
Number of protective contact sockets I
Weight 0.5kg
SAFETY:

1. Check the machine for damage prior to commissioning

2. Make sure that the switch is set to “O” before connecting the
inverter to the car power outlet (cigarette lighter).

3. Make sure that the vent is exposed.

4. The devices that are connected to the inverter, which must
not max. Exceed 300W of continuous output power!

5. Do not contact the voltage converters of high temperatures
or humidity.

6. The voltage converter may be connected to 12V/24V ciga-
rette power input or directly from car battery.

7. Keep the product away from children.
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INAUGURATION:

1. Make sure that the switch is set to “O” before connecting the
inverter to the car power outlet (cigarette lighter).

2. Connect a 230V device and turn the inverter on (switch to “1”)
3. The voltage converter is equipped with a green and red LED.
The green LED is lit, the device is ready. Lit red LED, a failure
occurs - this can be caused by an overvoltage, short circuit,
overheating or low battery.

4. During extended operation, you should start your vehicle en-
gine off to conserve battery power.

The voltage transformer has a built-in battery protection, that is,
should that be the battery voltage less than 10.5V, the phone
sounds a warning signal, the voltage falls below 10V, the volt-
age transformer turns off automatically.

TIP:

Devices with an asynchronous motor (brushless motor) require
a longer time to start, which means that it may be that the device
does not follow immediately after.

By repeatedly switching on and off the voltage converter, this
problem can be solved in most cases.

USER

The voltage converter 230V (AC) devices, may be such as lap-
top, radio, MP3 player, cell phone chargers, etc., operated by a
12V car battery. It is important not to exceed the duration of the
connected devices output power of 300W.




MC-CO30

power inverter

Przed rozpoczeciem uzytkowania uprzejmie prosimy o zapo-
znanie sie z instrukcjg!

SPECYFIKACJE:

Model Z-P-MC-C030100102-BLA
Moc uzytkowa 300W
Napiecie wejsciowe 12V/24V(DC)/15A
Napiecie wyjsciowe 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
Napiecie wyjsciowe USB 5V(DC)/0.5A
llo$¢ gniazd 1l
Waga 0.5kg

INSTUKCJA BEZPIECZENSTWA:

1. Sprawdz czy nie ma przeciwskazan do urchomienia urza-
dzenia

2. Upewnij sie,ze wejscie 12V/24V w samochodzie jest spraw-
ne.

3. Sprawdz wtyk 12V/24V w przetwornicy (wilgo¢,uszkodzony
przewdd).

4. Podtgczone urzadzenia do przetwornicy nie mogg mie¢
wiekszego poboru mocy niz 300W.

5. Nie korzysta¢ z przetwornicy w przypadku bardzo wysokich
temperatur oraz duzej wilgotnosci.

6. Wtyk 12V/24V przetwornicy moze by¢ podtgczany do wejscia
12V/24 w samochodzie za posrednictwem przewodu z koncow-
ka do gniazda zapalniczki lub za pomocg dotgczonych przewo-
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doéw bezposrednio do akumulatora.
7. Chroni¢ przed dzieémi.

UZYTKOWANIE:

1. Przed podtgczeniem upewnij sig,ze przetacznik w przetwor-
nicy jest na pozycji “O”.

2. Podtgcz urzadzenie 230V do przetwornicy a naste  pnie
przetgcz na tryb “1”

3. Przetwornica jest wyposazona w zielong i czerowng diode
informujace o trybie pracy.

Zielona dioda(,Ready”) oznacza poprawny tryb pracy.
Czerwona dioda (,Error”) oznacza btad w pracy spowodowany
poprzez:

-przegrzanie si¢ przetwornicy

-zbyt niski poziom wewnetrznej baterii

-zbyt duzy pobér mocy przez urzadzenie 230V

4. Podczas pracy przetwornicy silnik pojazdu powinien by¢ wia-
czony z uwagi na mozliwos¢ roztadowania baterii.
Przetwornica zostata wyposazona w system zabezpieczajgcy
przed roztadowaniem sig baterii. W przypadku spadku mocy
ponizej 10,5V urzadzenie zacznie emitowa¢ dzwiek alarmowy
informujacy o spadku napiecia, w momencie spadku ponizej
10V urzadzenie wytgczy sie automatycznie.

UWAGA:

Urzadzenia z asynchorniczng pracg wymagajg diuzszego cza-
su rozruchu z uzyciem przetwornicy.




MC-CO30 [HU]

power inverter

Olvassa el a tajékoztatét miel6tt izembe helyezné, nem valla-
lunk felel6sséget a helytelen hasznalatbél okozott karokra!
Olvassa el lizembe helyezés el6tt

SPECIFIKACIO:

Modell Z-P-MC-C030100102-BLA
Folyamatos teljesitmény 300W
Bemeneti fesziltség 12V/24V(DC)/15A
Kimeneti fesziiltség 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
Kimeneti feszlltség az USB-n 5V(DC)/0.5A
Biztositékok szama 1l
Suly 0.5kg

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK:

1. Ellenérizze, hogy a készlilék nem sérdilt e

2. Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék ki van kapcsolva mie-
16tt a szivargyujtéba dugna.

3. Gy6z6djon meg arrol, hogy nics eltakarva egy nyilasa sem
a készlléknek.

4. A csatlakozott eszk6z nem lehet nagyob mint 300w-os telje-
sitménnyel biré!

5. A csatlakoztatott gépet ne tegye ki napfénynek és erés pa-
ratartalomnak.

6. Az atalakito, 12V/24V szivargyujté toltébe lehet csatlakoztat-
ni, igy kdzvetlenil az autd akkumulatorrol taplalja az eszkozt.
7. Tartsa tavol gyerekektol.
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BEUZEMELES:

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van kapcsolva mie-
16tt a szivargyujtéba dugna.

2. Csatlakoztassa a 23V-os terméket a késziilékbe és kapcsolja
be az atalakitot.

3. Az atalakit6 egy piros és zdld leddel van felszerelve.

Z6ld LED vilagit amikor a készilék készen all a munkara.

Piros LED vilagit amikor, hiba 1ép fel ami lehet,- tulfesziltség,
tulmelegedés vagy alacsony akkumulator szint..

4. Hosszab mikddésnél célszerii az autét elinditani, nehogy
lemerliljon az akkumulator.A transzformatorban elhelyeztiink
egy akkumulator védelmére szolgaldé eszkozt, mely nem enge-
di, hogy az akkumulator fesziiltsége 10,5 ald menjen, egy tele-
fonhangot fog kiadni a készllék ha ez a funkcié bekapcsol, ha
a fesziiltség 10V ala esik a késziilék automatikusan kikapcsol.

TIPP:

Vannak olyan eszkdzok amiknél tébbszor kell ki/be kapcsolni az
atalakitot, hogy elinduljon.

Ez amiatt lehet mert a késziilékek megfelel6 védelemmel van-
nak ellatva.

FELHASZNALONAK:

Az atalakitéra olyan 230V-os termékeket lehet radugni amely-
nek mar létezik a forgalomban szivargyuijto toltéje, ilyen pl. a
laptop, mp3 lejatszo, mobil telefon t6lté stb. Nagyon FONTOS,
hogy csak olyan eszkdzoket csatlakoztassunk az atalakitéra,
amely teljesitménye nem tébb mint 300W.




MC-CO30 [ez]

power inverter

NUTNO PROCIST PRED ZAPOJENIM KE SPOTREBICI, JINAK
NENESEME ZADNOU ODPOVEDNOST!

Pred uvedenim do provozu si pro¢téte navod a vSechny pokyny!
SPECIFIKACE:

Model Z-P-MC-C030100102-BLA
Trvaly vykon 150 W
Vstupni napéti 12V/24V(DC)/15A
Vystupni napéti 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
Vystupni napéti USB 5V(DC)/I0,5A
Pocet chranénych zasuvek 1l
Hmotnost 0,5 kg
BEZPECNOST:

1. Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte neposkozenost za-
fizeni

2. Dbejte na to, aby pred zapojenim ménice ke konektoru cigare-
tového zapalovace v auté byl vypina¢ nastaven na ,0".

3. Dbejte na to, aby byl volny vétraci otvor.

4. Pro zafizeni, ktera jsou pfipojena k ménici, nesmi max. trvaly
vystupni vykon prekro¢it 300 W!

5. Nevystavujte ménice napéti vysokym teplotam ani vihkosti.

6. Méni¢ napéti mze byt pfipojen do 12V/24V vstupu zapalova-
¢e nebo pfimo z autobaterie!

7. Chrarite vyrobek pred détmi.
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UVEDENi DO PROVOZU:

1. Dbejte na to, aby pfed zapojenim ménice ke konektoru cigare-
tového zapalovace v auté byl vypina¢ nastaven na ,O".

2. Pripojte 230V zafizeni a zapnéte méni¢ (vypina¢ do polohy
.19

3. Méni¢ napéti je vybaven zelenou a ¢ervenou LED.

Pokud sviti zelena LED, je pfistroj pfipraven k provozu.

Pokud sviti ¢ervena LED, vyskytla se zavada - muze byt zpG-
sobena prepétim, zkratem, prehfatim nebo slabou autobaterii.
4. Pfi dlouhodobém provozu byste méli vypnout motor vozu,
abyste Setfili energii autobaterie.

Méni¢ napéti ma zabudovanou ochranu autobaterie, coz zna-
mena, ze pokud napéti baterie klesne pod 10,5 V, spusti se vy-
strazny signal, a pokud napéti klesne pod 10 V, méni¢ napéti se
automaticky vypne.

TIP:

Zafizeni s asynchronnim motorem (bezkomutatorovym moto-
rem) vyzaduji ke spusténi del$i dobu, coz znamena, Ze po spus-
téni nemusi zafizeni okamzité reagovat.

Opakovanym zapnutim a vypnutim méni¢e napéti se tento pro-
blém da ve vétsiné pfipadl odstranit.

SPOTREBIC:

K zafizenim vhodnym pro méni¢ napéti 230 V (AC) mohou patfit
laptop, radio, prehrava¢ MP3, nabijecky mobilnich telefona, atd.,
napajené 12V autobaterii. Je dulezité, aby vystupni vykon u za-
pojenych zafizeni neprekrocil 300 W.




MC-CO30 [SK]

power inverter

Pred uvedenim do prevadzky precitajte manual a dodrziavajte
vSetky pokyny.

SPECIFIKACIE:

Typ Z-P-MC-C030100102-BLA
Napéjanie 300W
Vstupné napéatie 12V/24V(DC)/15A
Vystupné napétie 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
Vystupné napatie USB 5V(DC)/0.5A
Pocet ochrannych kontaktov zasuviek 1l
Vaha 0.5kg
BEZPECNOST:

1. Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i nie je zariadenie
poskodené

2. Pred pripojenim striedac¢a do zasuvky automobilu sa uistite,
Ze prepinac je nastaveny na rezim ,0“

3. Uistite sa, Ze otvor je odhaleny.

4. Zariadenia, pripojené k striedau, nesmu presiahnut max.
300W trvalého vystupného vykonu!

5. Nevystavujte menice napatia vysokym teplotam alebo vih-
kosti.

6. Meni¢ napéatia moze byt pripojeny do 12V/24V vstupu zapa-
fovaca alebo priamo z autobatérie.

7. Uchovavajte vyrobok mimo dosahu deti.
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UVEDENIE DO PREVADZKY:

1. Pred pripojenim strieda¢a do zasuvky automobilu sa uistite,
Ze prepinac je nastaveny na rezim ,0"

2. Zapojte zariadenie na 230V a zapnite strieda¢ na rezim ,1*
3. Meni¢ napétia je vybaveny zelenou a ¢ervenou LED.

Ak svieti zelena LED diéda, zariadenie je pripravené na pou-
Zitie.

Ak svieti Cervena LED didda, zariadenie zlyhalo- mbze to byt
spdsobené prepéatim, skratom, prehriatim alebo vybitim batérie.
4. Pri dlhodobej prevadzke by ste mali zapnut motor vozidla a
Setrit energiu batérii.

Napétie transformatora méa vstavanu ochranu akumulatora, na-
patie batérie by malo byt nizsie ako 10,5 V. Ak napétie pokles-
ne pod 10V, zaznie varovny signal a napatie transformatora sa
automaticky vypne.

TIP:

Zariadenie s asynchrénnym motorom (striedavy motor) vyZzadu-
je dIh&i ¢as na spustenie, tym padom sa moéze stat, Ze spuste-
nie zariadenia nebude nasledovat ihned po zapnuti.

Na rieSenie tohoto problému poméze vo vacésine pripadov opa-
kované zapinanie a vypinanie meni¢a napatia.

POUZIVANIE:

Pri zapojeni notebooku, radia, MP3 prehravaca, nabijacky mo-
bilného telefénu, atd, sa vyuziva 12V autobatérie.

Pocas pripojenia tychto zariadeni je délezité neprekrocit vy-
stupny vykon 300W.




MC-CO30

power inverter

I'Iepe,q ncnonbL3oBaHnem, I'IO)Ka]'IyVIC’Ta, O3HaKOMbTECH C [aHHbIM
PyKOBOFlCTBOM none3oBarens U BCEMU UHCTPYKUMUAMU.

CNEUNDUKALUA:

Mopens Z-P-MC-C030100102-BLA
MotyHocTb 300BT
BxopaHoe HarmpsixeHne 12V/24V(DC)/15A
BbIxogHoe HanpsikeHue 110V/230V(AC)/50Hz/60Ty,
BbixogHoe HanpshkeHne USB 5V(DC)/0.5A
KonuyecTBo posetok 2
Macca 0.5«kr

TEXHWUKA BE3OMNACHOCTHU:

1. Tepen BkMoYeHneMm yGeawuTecb, 4YTO WHBEPTOP He UMeeT
noBpexaeHnn.

2. lMepen nopknodeHMeM MHBEpTOpa K po3eTke (UMW MpUKypuBaTenio)
asTomMobunsa yﬁeFlI/ITECh, 4YTO nepekno4varenb yCTaHOBMNEH B MNOMNOXeHue
L0

3. Y6eauTechb, 4TO OTBEPCTUS AN BEHTUMALMM UHBEPTOPA HUYEM He
3aKPbITHI.

4. CymmapHas notpebrsieMasi MOLLHOCTb YCTPOWCTB, MOAKIMIOHEHHbIX K
VHBEPTOPY, He AoIKHa npesbiwarb 300 B!

5. He wcnonek3yiiTe wHBEpPTOp nNpW BbLICOKOW TemnepaTtype Wnu
BIAXHOCTN.

6. ApanTep-nepexogHuk 12V/24V MoxeT ObiTb MOAKIIOYEH K MUTaHWIO
B MaluHe 12V/24V yepes kabenb C BbIXOAOM Ha NpUKypuBaTenb Unu ¢
MOMOLLbIO MpuUnaraemoro kabens HanpsiMyto K akkyMynsTopy.

7. XpaHuTe UHBEPTOP B HEAOCTYNHOM ANt AeTel MecTe.

UCNONb30BAHUE:
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1. MNepen nogknioveHneM MHBEpPTOpa K po3eTke (Unu NpuKypuBaTernto)
aBTOMOGUNS yGeanTech, YTO NepeknioyaTeNb YCTaHOBMEH B MOMOXEHUe
L0

2. MoaknounTe yCTPOMCTBO K po3eTke nHeepTopa 230V 1 3aTeM BKnoyuTe
VHBEpTOpP (YCTaHOBUTE NepekntoyaTens B nonoxexue ,1°).

3. MiHBepTOp OCHALLEH 3eMeHbIM 1 KpacHbIM CBETOAMOAAMM.

Benenblit cBeToanon («<READY») ykasblBaet, 4To MHBepTOp paboTtaer B
HOPMarbHOM pexume.

KpacHbit csetopgnon («ERROR») ykasebiBaeT Ha owwubky B pabote
VHBEpTOpa, KoTopas MOXeT 6biTb Bbl3BaHa CeayoWUMIA MPUHUHAMA:

- NepeHanpsikeHnem

- KOPOTKMM 3aMblkaHUEM

- neperpesom

- HEAOCTaTOYHBIM 3aPSIAOM aKKyMynsiTOpHoOI 6aTapen aBToMOGUNS

4. Bo Bpemsi anuTenbHoi paboTel WHBEpTOpa, ABUraTeNb aBTOMOGMNS
[nomkeH 6biTb BKIIOYEH BO n3bexaHne paspsaa akkymynaTtopa. MiHseptop
OCHallleH BCTPOEHHOI CUCTEMOIA 3alLmMTLl OT paspsija akkymynstopa. B
cnyvae, ecnu HanpsbkeHve akkymynsitopa noHunautes o 10,5V, nossutcst
3BYKOBOW CUrHan npeaynpexaeHunsi, eCnn HanpsbkeHne craHeT meHee 10
V, NHBEPTOP aBTOMATUYECKU BbIKITIOYUTCS.

COBET:

YcTpoiicTBaM C acUHXPOHHBIM (BeclueTouHbiM) asuratenem Tpebyetcs
Gorblue BpeMeHu Ans cTapTa, 3T0 O3Ha4YaeT, YTO Takoe YCTPOICTBO
MOXET He paboTtaTb cpasy nocre NoAKMoYEHNS.

Ota npobnema MoxeT 6biTh peLleHa B 60MbLUMHCTBE ClyYaes NOBTOPHbLIM
BKIIIO4YEHMEM U BbIKIIOYEHUEM NpeobpasoBaTensi HanpshkeHus.

MNAMATKA MONIb30OBATENIO:

YcTpoiicTea, noaksiodeHHble k poseTke 230V (AC) uHBepTopa, Takue
kak HoyToyk, paguo, MP3-nneep, 3apsigHble YCTPOICTBA MOGWIIBbHBIX
TenedoHOB W T.A., UCTMOMNb3YOT 3Heprto 12V akkymynstopHon G6atapen
aBTOMOGUNS (Npy HepaboTatollemM asuratene).

CymmapHasi noTpebnsiemasi MOLUHOCTb  YCTPOWCTB, MOAKIHOYEHHbIX
K MHBEpTOpY, He AomkHa npesbiwatk 300 B!




‘ MC-CO30

ACESTE INSTRUCTIUNI TREBUIE CITITE INAINTE DE A PUNE IN
FUNCTIUNE DISPOZITIVUL, IN CAZ CONTRAR NU SE VA ONORA
GARANTIA!

Tnainte de a da in da in exploatare cititi primul manual si toate in-
sctructiunile!

SPECIFICATII:

Model Z-P-MC-C030100102-BLA
Putere Continua 300W
Tensiune intrare 12V/24V(DC)/15A
Tensiune iesire 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
Tensiune iesire USB 5V(DC)/0.5A
Numér prize de contact de protectie 1]
Masa 0.5kg
SIGURANTA:

1. Verificati daca aparatul nu este defect inainte de a-l da in explo-
atare

2. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla la pozitia ,O" inainte de a
conecta invertorul la priza din masina (bricheta).

3. Asigurati-va ca ventilatorul este descoperit.

4. Dispozitivele conectate la invertor nu pot depasi puterea de iesire
continud de maxim 300W!

5. Nu conectati invertoarele de tensiune cu temperatura ridicata sau
umede.

6. IStecherul 12V/24V al transformatorului poate fi conectat la priza
12V/24 in masina cu ajutorul unui conductor cu capatul in racordul
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brichetei sau cu ajutorul conductorilor direct la acumulator.
7. Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

INCEPERE UTILIZARE:

1. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla la pozitia ,0" inainte de a
conecta invertorul la priza din masina (bricheta).

2. Conectati un dispozitiv de 230V si porniti invertorul (comutati la , 1)
3. Invertorul de tensiune este dotat cu o dioda LED verde si una
rosie. Atunci cand dioda LED verde este aprinsa dispozitivul este
pregatit. Daca se aprinde dioda LED rosie atunci a aparut o eroare
— acest lucru poate fi cauzat de supratensiune, scurtcircuit, suprain-
calzire sau de nivelul scazut al bateriei.

4. Tn cazul functionarii indelungate trebuie s& puneti in functiune mo-
torul pentru a conserva puterea bateriei.

Invertorul de tensiune este dotat cu protectie incorporatd pentru
baterie, datorita careia in cazul in care tensiunea bateriei este mai
mica de 10.5V, se porneste un semnal acustic de avertizare, iar in
cazul in care tensiunea scade sub 10V, transformatorul de tensiune
se opreste automat.

SFAT:

Dispozitivele cu motor asincronic (motor fara perii) au nevoie de mai
mult timp pentru pornire, ceea ce inseamna ca dispozitivul nu se
pune in functiune imediat.

Daca apasati comutatorul pentru a porni si opri invertorul de tensiune
aceasta problema poate fi rezolvata in majoritatea cazurilor.

UTILIZATOR:

Aparatele conectate la invertorul de tensiune 230V (CA) pot fi lapto-
puri, radiouri, MP3 playere, incarcatoare de telefoane mobile, etc.,
care pot fi puse Tn functiune de o baterie de masina de 12V.

Este important sa nu depasiti durata de conectare pentru dispozitive-
le cu puterea de iesire de maxim 300W.




‘ MC-CO30

power inverter

VOR INBETRIEBNAHME UNBEDINGT DIE BEDIENUNGSANLEI-
TUNG LESEN,
ANSONSTEN KANN KEINE HAFTUNG UBERNOMMEN WERDEN!

TECHNISCHE DATEN:

Modell Z-P-MC-C030100102-BLA
Dauerausgangsleistung 300W
Eingangsspannung 12V/24V(DC)/15A
Ausgangsspannung 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
Ausgangsspannung USB 5V (DC) / 0.5A
Anzahl Schutzkontaktbuchsen Il
Gewicht 0.5kg

SICHERHEITSHINWEISE:

1. Uberpriifen Sie das Gerét vor Inbetriebnahme auf
Beschadigungen.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf ,0* gestellt ist bevor
Sie den Spannungswandler an die KFZ-Steckdose (Zigarettenan-
ziinder) anschlieBen.

3. Achten Sie darauf, dass der Liftungsschlitz freiliegt.

4. Die Gerate, die an den Spannungswandler angeschlossen wer-
den, diirfen nicht die max. Dauerausgangsleistung von

150W Uberschreiten!

5. Setzten Sie den Spannungswandler nicht hohen Temperaturen
oder Feuchtigkeit aus.

6. Man kann den Stecker 12V/24Vdes Umformers an die Buchse
12V/24V im Auto mithilfe vom Leitungsdraht mit dem Endstlick ans
Feuerzeug-Socket oder mithilfe von den beigelegten Leitungen direkt
an den Akkumulator anschlieBen.
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7. Halten Sie das Geréat von Kindern fern.

INBETRIEBNAHME:

1. Achten Sie darauf, dass der Schalter auf ,0" gestellt ist, bevor Sie
den Spannungswandler an die KFZ-Steckdose (Zigarettenanziinder)
anschlieRen.

2. SchlieRen Sie ein 230V-Gerét an und schalten Sie den Spannung-
swandler ein (Schalter auf 1)

3. Der Spannungswandler ist mit einem griinen und roten LED aus-
gestattet. Leuchtet das griine LED, ist das Gerat betriebsbereit.
Leuchtet das rote LED, liegt eine Stérung vor — diese kann durch
eine Uberspannung, Kurzschluss, Uberhitzung oder schwache Bat-
terie verursacht werden.

4. Bei langerem Betrieb sollten Sie den Fahrzeugmotor starten, um
die Batterie zu schonen.

Der Spannungswandler hat einen integrierten Batterieschutz, das
heilt, sollte die Spannung der Batterie weniger als 10.5V sein, ertdnt
ein Warnsignal, fallt die Spannung unter 10V, schaltet sich der Span-
nungswandler automatisch ab.

TIPP:

Gerate mit einem Asynchronmotor (Motor ohne Kohlebtirsten) bend-
tigen langere Zeit zum Starten, das heiflt, es kann sein, dass das
Gerat nicht sofort nach dem anschlieBen funktioniert. Durch mehr-
maliges Ein- und Ausschalten des Spannungswandlers kann dieses
Problem jedoch in den meisten Fallen geldst werden.

EINSATZBREICH:

Mit dem Spannungswandler kdnnen 230V (AC) Gerate, wie zB Lap-
top, Radio, MP3-Player, Handyladegeréte etc., mittels einer 12V Au-
tobatterie betrieben werden. Wichtig ist, dass die angeschlossenen
Geréte die Dauerausgangsleistung von 300W nicht iberschreiten.
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Pretvara¢ napona
Sigurno daje 300W iz bilo koje uti¢nice za paljenje cigareta.

Prije prve uporabe prvo procitajte priru¢nik i sve upute!

SPECIFIKACIJE

Model Z-P-MC-C030100102-BLA
Stalna struja 300W
Ulazna voltaza 12V/24V(DC)/15A
|zlazna voltaza 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
|zlazna voltaza USB 5V(DC)/0.5A
Broj zastitnih kontaktnih uti¢nica 2
Tezina 0.5kg
SIGURNOST:

1. Prije prve uporabe provjerite postoje li na uredaju ostec¢enja
2. Provjerite da je prekida¢ postavljen na ,0“ (Isklju¢eno) prije
spajanja pretvaraca na strujnu uti¢nicu automobila (upalja¢ za
cigarete).

3. Pripazite da ventilacija bude izlozena zraku.

4. Uredaiji spojeni na pretvara¢ ne smiju prelaziti 300W stalne
izlazne struje!

5. Ne dirajte pretvarac u uvjetima visoke temperature ili viaznosti.
6.12V/24V izlazni napon moze biti spojen u autu na 12V/24V
uti€nicu za cigaretni upalja¢ ili direktno pomocu kablova na aku-
mulator.
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7. Proizvod drzite izvan domasaja djece.

stavljanje u pogon:

1. Provjerite da je prekida¢ postavljen na ,0* (Isklju¢eno) prije
spajanja pretvara¢a na strujnu uti¢nicu automobila (upalja¢ za
cigarete).

2. Uredaj od 230V spojite na pretvara¢ i ukljucite pretvara¢
(prekidac na ,1%)

3. Pretvara¢ napona opremljen je zelenim i crvenim LED svjet-
lom. Kada je upaljen zeleni LED, pretvarac¢ je spreman. Kada
se upali crveni LED, doslo je do pogreske — razlozi mogu biti
prenapon, kratki spoj, pregrijavanije ili slab akumulator.

4. Tijekom duzeg rada trebali biste ukljuciti motor vozila kako
biste ustedjeli akumulator.

Pretvara¢ napona ima ugradenu zastitu akumulatora. Ako napon
akumulatora padne ispod 10.5V javit ¢e se zvuk upozorenja.
Ako napon padne ispod 10V pretvara¢ napona ¢e se automatski
iskljugiti.

Savjet:

Uredajima s asinkronim motorom potrebno je duze vrijeme za
pokretanje $to znaci da ga uredaj mozda ne¢e odmah pratiti.
Uzastopno iskljucivanje i uklju¢ivanje pretvaraca napona rijesit
¢e taj problem u vecini slu¢ajeva.

KORISNIK

Koristenjem pretvaraca napona moguce je uredaje od 230V pop-
ut prijenosnog racunala, radija, MP3 playera, punjata mobilnih
telefona, itd. spojiti na napajanje iz auto akumulatora od 12V/24V
. Vazno je ne preci izlaznu snagu napajanja od 300W.
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Prosimo, da se pred prvo uporabo seznanite z navodili.
VARNOSTNA NAVODILA:

1. Prepricajte se, da ni nobenih ovir za vklop naprave.

2. Preverite, ¢e je vhod 12V/24V v avtomobilu izpraven.

3. Preverite vti¢ 12V/24V pretvornika (vlaga, poskodovan kabel).
4. Naprave priklju¢ene na pretvornik ne smejo imeti moci

vecje kot 300 W.

5. Pretvornika ne uporabljajte pri visokih temperaturah ali visoki
vlaznosti.

6. Vi€ pretvornika 12V/24V je lahko priklopljien v vhod 12V/24V v
avtomobilu s pomocjo kabla prikloplienega v avto-vzigalnik ali pa
s pomocjo prilozenih kablov neposredno na akumulator.

7. Hraniti zunaj dosega otrok.

UPORABA:

1. Pred vklopom naprave se prepricajte, da je stikalo na pret-
vorniku v polozaju “O”.

2. Napravo 230 V priklopite do pretvornika in nato preklopite na
nacin “1”.

3. Pretvronik ima zeleno in rdeco diodo, ki prikazujeta nacin de-
lovanja.

Zelena dioda (,Ready”) sporoc¢a, da naprava deluje pravilno.
Rdeca dioda (,Error”) opozarja na napako, ki jo lahko povzroci:
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- pregrevanje pretvornika

- prenizek nivo notranje baterije

- prevelika poraba energija naprave 230 V

4. Med uporabo pretvornika naj bo motor vozila vklopljen zaradi
moznosti izpraznitve baterije.

Pretvornik ima vgrajen sistem, ki varuje pred izpraznitvijo bat-
erije. V primeru, da mo¢ pade pod 10,5 V, naprava za¢ne odda-
jati opozorilne signale, ki opozarjajo na zmanj$anje napetosti. Ko
napetost pade pod 10 V, se naprava samodejno izklopi.

POZOR:
Naprave z asinhronim delovanjem potrebujejo ve¢ ¢asa za za-
gon z uporabo pretvornika.
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Mepep BUKopUCTaHHAM, Byab nacka, yBaXHO MpovuTaiTe iHCTPYK-
uiro!
TexHiuHi xapaKTepucTUkn:

Mopenb Z-P-MC-C030100102-BLA
MoTyXHicTb 300W

BxigHa Hanpyra 12V/24V(DC)/15A

BuxigHa Hanpyra 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
BuxigHa Hanpyra USB 5V(DC)/0.5A

KinekicTb po3eTok 2

Bara 0.5kr

TexHika 6e3neku:

1. MNepesBipTe, Y1 HEMAE NPOTUNOKa3aHb AJS 3anycKy MPUCTPOIO.

2. MNepekoHanTecs, WO BXiA 12V/24V B aBTOMOGINi npautoe.

3. Mepes.ipTe WTekep 12V/24V nepeTBOptoBaya (BOMOFICTb, MOLIKO-
[KeHHs kabento).

4. CymapHa NoTyXHIiCTb MiAKIKYEHNX 40 NepeTBoproBaYa NpUcTpois
He noBuHHa nepesuwysatn 150W.

5. He EMKOpMCTOByVITe nepeTBoploBaYy Npu AyXe BUCOKUX Temnepa-
Typax i BUCOKiii BOMOTOCTi.

6. LTtekep 12V/24V nepeTtBoptoBaya Moxe ByTu NigKMOYeHUN Tinbku
[0 BxoAy 12V/24V B aBTomObini 3a gonomoroto kabento 4o npuky-
ptoBaya abo 3a ONOMOroto NPoBoAiB NigkoHeHNx 6esnocepeaHbLO
[0 akymynsitopa.

7. Tpumaty noaani sig aireit.
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BukopucTaHHs:

1. Mepen NiaKMoYeHHSIM NepeKoHaNTEeCh, WO BUMUKAY NepeTBopro-
Baya 3HaXOAWTbCS B MOJOXKEHH] «O».

2. Migkntovite npucTpii 230V Ao nepeTBOpioBaYa, a notim nepexto-
YiTb B peXUM «1»

3. MepeTBOplOBaY OCHALLEHUI 3EIEHUM | YHEPBOHUM iHAMKaTOpamu,
AKi BKa3yloTb Ha pobounin pexum.

3eneHui csitnogiog, (,Ready”) o3Hadyae npasunbHUM pexum po6oTu.
YepBoHwii ceiTnopgioa (,Error”) Bkasye Ha NOMUAKY B pO6OTI, BUKAMKAHY:
- neperpisOM nepeTBoploBaya

- 3aHaATO HU3bKUM piBHEM 3apsiZly BHYTPIlUHLOI GaTapei

- HaAMIpHUM eHeprocroXnBaHHAM NPUCTPOIO 230V

4. Nip vac poboTn nepeTBoploBaya [ABUNYH aBTOMOGINS MOBUHEH
ByTV BKITKOHEHWIA 3 ypaxXyBaHHSIM MOXITMBOCTI pO3psAAKM akKyMyNsTopa.
MepeTeopioBay OCHALLEHUI cUCTEMOID Geaneku, o6 3anobirtn pos-
paaku 6atapei. Y pasi cnagy Hanpyru Huxde 10,5V npucTpin BugacTs
3BYKOBWIA CUTHan, sIKWiA BKa3ye Ha NagiHHA Hanpyr, Npy nagiHHi HUxX-
Ye 10V NpuCTpili aBTOMaTUYHO BUMKHETBCS.

YBara:

MpucTpoi 3 acuHXpoHHOK poGoTolo BUMarawTb Ginblue yacy Ans
3anycky 3 BUKOPUCTaHHAM NepeTBopioBaYa.
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MC-C030
prendre connaissance de la présente notice

Spécification

Modele Z-P-MC-C030100102-BLA
Pouvoir utilitaire 300W

Tension entrée 12V/24V(DC)/15A

Tension sortie 110V/230V(AC)/50Hz/60Hz
Tension sortie USB 5V(DC)/0.5A

Nombre des prises I

Poids 0.5kg

Notice de sécurité:

1. Vérifiez s'il n'ya pas de contre indication a mettre le dispositif en
marche

2. Assurez vous que I'entrée 12V/24V dans la voiture marche bien
3. Vérifiez la prise 12V/24V dans le convertisseur (humidité, le cable
endommagé).

4. Le dispositif connecté au convertisseur ne peut puiser la puis-
sance dépassant 150W.

5. Ne pas utiliser le convertisseur dans le cas des températures trés
hautes et une grande humidité

6. La prise 12V/24V de convertisseur ne peut étre connecté unique-
ment & la prise 12V/24V dans la voiture.

7. Protégér contre les enfants.
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Utilisation

1.Avant la connexion assurez-vous que le commutateur dans le
convertisseur est en position “OFF”.

2. Connectez le dispositif 230V au convertisseur et ensuite connec-
tez le au mode “ON”

3. Le convertisseur est équipé en diode rouge et verte informant sur
le mode travail.

La diode verte (,Ready”) signifie un mode correct de travail.

La diode rouge (,Error”) signifie I'erreur au travail causé par :

- 'échauffement de convertisseur

- un niveau trop bas d’une pile intérieur

- une puise trop grande de puissance par le dispositif 230V

4. Pendant le travail de convertisseur, le moteur de véhicule devra
étre mis en router vu la possibilité de décharge des piles.

Le convertisseur a été équipé en systéme de securit contre le dé-
charge des piles. Dans le cas de la baisse au dessous 10,5V le dis-
positif commencera a émettre le son d’alarme informant sur la baisse
de tension dans le cas au dessous de 10 V se déconnecte automa-
tiguement. Uwaga:

Le dispositif avec le travail a synchronique exige un peu plus de
temps de demarche avec I'utilisation de convertisseur .




Environment protection:
This symbol on our product nameplates proves its compatibility with the EU
Directive2002/96 concerning proper disposal of waste electric and electro-
nic equipment (WEEE). By using the appropriate disposal systems you
prevent the potential negative consequences of wrong product take-back that can
pose risks to the environment and human health. The symbol indicates that this
product must not be disposed of with your other waste. You must hand it over to a
designated collection point for the recycling of electrical and electronic equipment
waste. The disposal of the product should obey all the specifi c Community waste
management legislations. Contact your local city office, your waste disposal servi-
ce or the place of purchase for more information on the collection.
Weight of the device: 0,5 kg

Ochrona $rodowiska:

Niniejsze urzadzenie oznakowane jest zgodnie z dyrektywa Unii Europej-

skiej 2002/96/UE dotyczacy utylizacji urzadzen elektrycznych i elektro-

nicznych (WEEE). Zapewniajac prawidtowe usuwanie tego produktu, za-
pobiegasz potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska naturalne-
go i zdrowia ludzkiego, ktére mogg zostaé zagrozone z powodu niewtasciwego
sposobu usuwania tego produktu. Symbol umieszczony na produkcie wskazuje,
Zze nie mozna traktowac go na réwni z innymi odpadami z gospodarstwa domowe-
go. Nalezy oddaé go do punktu zbiérki zajmujacego sie recyklingiem urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Usuwanie urzgdzenia musi odbywac si¢ zgodnie
z lokalnie obowigzujgcymi przepisami ochrony $rodowiska dotyczgcymi usuwania
odpadéw. Szczegdtowe informacje dotyczace usuwania, odzysku i recyklingu ni-
niejszego produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miejskim, zaktadzie oczyszczania
lub sklepie, w ktérym nabyle$ niniejszy produkt.
Masa sprzetu: 0,5 kg
Ochrana Zivotniho prostiedi:

Této zafizeni je oznacené dle Smérnici Evropské unie ¢. 2002/96/EU tyka-

jici se likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Separované

Zlikvidovat této zafizeni znamena zabranit pfipadnym negativnim
dusledktm na Zivotni prostfedi a zdravi, které by mohli vzniknout z nevhodné likvi-
dace. Symbol na vyrobku znamena, Ze se zafizeni nesmi likvidovat spolu s
bé&znym domovym odpadem. Opotfebené zafizeni Ize odevzdat do osobitnych
sbérnych stfedisek, poskytujicich takovou sluzbu. Likvidace zafizeni provadéjte
dle platnych predpist pro ochranu Zivotniho prostfedi tykajicich se likvidace
odpadui. Podrobné informace tykajici se likvidace, znovu ziskani a recyklace vyrob-
ku ziskate na méstském Gradu, skladi$té odpadu nebo obchodé, v kterém jste na-
kupili vyrobek. Hmotnost: 0,5 kg
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Ochrana Zivotného prostredia:
Tieto zariadenie je oznacené podla Smernice Eurdpskej tnie ¢. 2002/96/
EU tykajdcej sa likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).
Separovane zlikvidovat tieto zariadenie znamena zabranit pripadnym ne-
g do na Zivotné pi ie a zdravie, ktoré by mohli vzniknat' z
nevhodnej likvidacie. Symbol na vyrobku znamena, Ze sa zariadenie nesmie likvi-
dovat spolu s beznym domovym odpadom. Opotrebené zariadenie je treba odo-
vzdat do osobitnych zbernych stredisk, poskytujucich takito sluzbu. Likvidaciu
zariadenia prevadzajte podla platnych predpisov pre ochranu Zivotného prostredia
tykajucich sa likvidacii odpadov. Podrobné informécie tykajlice sa likvidacii, znovu
ziskania a recyklécii vyrobku ziskate na mestskom Urade, sklade odpadov alebo
obchode, v ktorom ste nakupili vyrobok.
Hmotnost: 0,5 kg

Kérnyezetvédelem:
Az alabbi késziilék az Eurdpai Unié 2002/96/EU, elektromos és elektroni-
kus berendezések Ujrahaszno sitdsara vonatkozé iranyelvének megfeleld
jeloléssel rendelkezik (WEEE). A termék megfeleld eltavolitasanak a bizto-

sitasaval megel6zi a termék helytel arolasabol eredd, a termé kornyezet-

re és az emberi egészségre hatd negativ hata Aterméken talalha-
t6 jeldlés arra utal, hogy a terméket nem szabad atlagos haztartasi kommunalis
hulladékként kezelni. A terméket at kell adni az Ujrahasznositassal foglalkozé
elektromos és elektronikus késziilékek begyijté helyére- A termék eltavolitdsanak
meg kell felelnie a helyi, érvényben 1évé, hulladékok eltavolitasara vonatkozé kor-
nyezetvédelmi szabalyoknak. Az alabbi termék eltavolitasara, visszanyerésére és

Ujrahasznositasara vonatkozo részletes informaciokat a varosi hivatalban, tisztitd

lizemben vagy abban a boltban szerezheti be, ahol megvasarolta az alabbi termé-

ket.

Termék sulya: 0,5 kg

UMGEBUNG SCHUTZEN:
Diese Gerate sind gemaR der EU-Richtlinie 2002/96/EU (ber die Entsor-
E gung des Elektro- und Elektronikgerats (ROHS) gekennzeichnet. Durch
ordnungsgemaRe Entsorgung des Produkts beugen Sie den mdéglichen
negativen Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit, die durch ordnung-
swidrige Abfallentsorgung geféhrdet werden kénnen, vor. Das auf dem Produkt
angebrachte Symbol ist ein Hinweis, dass das Gerét nicht wie sonstiger Hausmiill

zu handhaben ist. Es ist einer Riicknat fiir recy Elektro- und Ele-
ktronikgerat abzugeben. Die Entsorgung des Gerats hat gemaR den lokalen Um-
weltschutz- und Abfallentsorgungsvorschri ften zu erfolgen. Die detaillierten Infor-




mationen zu der Entsorgung, Verwertung und dem Recycling dieses Produkts sind
bei der Stadtverwaltung, dem Entsorgungstrager bzw. in dem Laden, in dem Sie
das Gerat erworben haben, einzuholen. Masse des Geréts: 0,5 kg

Zastita okolisa:
Ovaj simbol na oznaci s nazivom proizvoda dokazuje njegovu kompatibil-
E nost s Direktivnom 2002/96 EU-a o ispravnom odlaganju otpadne
elektricne i elektronicke opreme (WEEE). KoriStenjem ispravnih sustava
odlaganja sprieavate potencijalne negativne posljedice vracanje krivih
proizvoda $to moZe predstavljati rizik za okoli§ i ljudsko zdravlje. Simbol ukazuje na
to da se ovaj proizvod ne smije odbacivati zajedno s drugim otpadom. Morate ga
predati na za to predvidenom mjestu prikupljanja otpada za recikliranje elektricnog
i elektronskog otpada. Odlaganje ovog proizvoda treba uiniti u skladu sa svim lo-
kalnim zakonima o upravljanju otpadom. Za dodatne informacije o mjestima saku-
pljianja otpada kontaktirajte svoj lokalni gradski ured, tvrtku za odvodenje otpada ili
mjesto na kojem ste kupili proizvod.
Tezina uredaja: 0,5 kg

Protectia mediului:

Prezentul aparat este marcat conform cerintelor din directiva Uniunii Europene

2002/96/UE privind la deseurile din echipamente electrice si electronice (WEEE).

Asigurand eliminarea corespunzatoare a acestui produs preveniti consecintele
negative potentiale pentru mediul natural si sanatatea umana, care pot fi puse in pericol
datoritd eliminarii necorespunzatoare a acestui produs. Simbolul inscriptionat pe produs
indica faptul ca nu poate fi considerat drept deseu comunal. Trebuie sa-I predati la punc-
tul de primire specializat in reciclarea de aparate electrice si electronice. Eliminarea ap:
ratului trebuie sa fie efectuata in conformitate cu normele legale de la protectia mediul
in domeniul gestiondrii deseurilor in vigoare la nivel local. Informatii detaliate cu refe
la eliminarea, recuperarea si reciclarea prezentului produs puteti primi la institutiile mu-
nicipale, unitatea de reciclare sau in magazinul in care ati achizitionat prezentul aparat.
Masa echipamentului: 0,5 kg

Importer: MODECOM S.A., ul. Sfoneczna 116A, Stara Iwiczna
05-500 Piaseczno, Poland.
Made in China. All rights reserved. All other trademarks are the property of their respective owners.
Specification is subject to change without prior notice.




